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Lettre datée du 0 fivrier 1922, adressge au Secrétaire 
Frai. par le Représentant permanent de l'Af&anistan 4 W- 

aupres de l'organisation des i?ations Unies 

Dans la lettre qu'il vous a adressk le 29 dhembre 1981 et qui a 6t.é publiée 
comme docwat de l'Assemblée &&rale et du Conseil de sécurité le 31 décembre Sri;1 
(A/37/584/14820 et Corr.l), au titre du point intitulé "La situation en Afghanistan 
et ses conséquences pour la paix et la sécurité iaterne;tionales", le Représentant 
permanent aoint du Pakistan aupr&s de l'Or@nisation des tiatioils Unies a accumulé 
des aaserti~as calomnieuses et des allG(yatioas mensongères touchant le "mouverznt 
national de r&istance du peuple afghan", la "non-ingérence du Pakistan dans les 
affaires int&rieures de llAfghanietanï' et de fréquentes violations du territoire 
psAki&a "r>a+ del incurricnm d'h6licop't~res de ccmbat et d'homme arr&" qui; 
2 en C&m cette lettre, accroiccsent la teneion et menscent la paix a-8 la région. 

Rien ne nout être plus éloipé de la rhlit6 que ces efforts futiles pour 
inverser la situation dans la Agion. Ce sont les interventions et les incursions 
armées d’sgoleur toujours accrue nenées d pertir du territoire pkistanais qui 
aggravent en fait la tension et menacent la p2,ix dans la région, et c’est au ré+e 
militaire du Pakistan que doit être attribu;e la res2onsabilit6 de cet état de choses. 
Il ressort très clairement de tous les renscigncnents dont on dispose que le 
territoire du Pakistan est activement utilisti ;?our g.cnzr 2 1 ‘encontre du Feucle et 
du Gouvernement de la Rkubliquz démocratique d’Afghanistan des raik anies et des 
o@ations subvemives dont il est du reste rendu coI,yte dms le livre vert intitull 
“Undeclaxed trar al-ned intervention and othcr fows of interference in the interna1 
affairs of the Dernocratic Revublic of Afghanisten", Tub].i6 T,ar le i$.nis-k;re des 
affaires &ran$res de l'Afc;hanistm et distribué au Sii;<e de 1'OIJU. 

Quant aux prétendus réfu,yias afghans do?t lesautoritcs pakistanaises exploitent 
?.a gréscnce sur le territoire du Pakistan 3. leurs y-omes *' l.ms, SOUS lc IrGtexte 
;.:ensonger que constitue 1~: secours allh rCfu,;i;is il CAPVieilt de r:q-eler que 12 
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Gouvernement de la République démccratique d’Afghanistan a amnistié tous ceux dont 
les mains ne sont pas entachées de sang de leurs compatriotes, et déclarg à 
plusieurs reprises qu’il était dispos6 à recevoir les Afghans vivant en dehors du 
pays et $ créer toutes les conditions n&eSsaires pour leur assurer un mode de vie 
honorable et la possibilité de travailler avec fruit et de contribuer & l’activité 
de la société, ainsi que de choisir librement leur domicile et de bénéficier, sur 
un pied d’6galit6 avec les autres nationaux, 
et de la redistribution des terres. 

des avantages de la réforme agraire 
Toutes les déclarations du Gouvernement 

afghan concernant les réfugiés sont cependant dissimulées de façon délibérée aux 
Afghans r6sidant en dehors de leur patrie, et ceux-ci sont constamment soumis Èi la 
propagande anti-afghane effrenée des moyens d’information pakistanais. Puisqu’elles 
se plaignent du “fardeau” que leur imposent les réfugiés, pourquoi les autorités 
pekistaneises placent-elles des obstacles sur le chemin de vastes groupes d’Afghans 
disposés à regagner leurs foyers? 

Le Représentant permanent adjoint du Pakistan s’efforce en vain de donner 
l'impression que les propositions du Gouvernement afghan en date du 14 mai 1980 
et du 24 août 1981 relèvent de la propagande. Ceux qui souhaitent réellement 
qu’une solution politique soit apportée sans tarder à la question de l’Afghanistan 
peuvent constater que ces propositions sont réalistes et présentent la souplesse 
voulue. Il y est pleinement tenu compte des intérêts de tous les pays concernes. 
C’est $ notre regret que les autorités pakistanaises ont néglig6 d’entamer des 
entretiens sur cette base. 

Il convient également de noter que le Gouvernement afghan, qui préférerait des 
entretiens directs avec les pays voisins, y voyant le moyen le plus rapide et le plus 
efficace de parvenir à un règlement politique global des aspects internationaux de 
la Situation, accueille néanmoins avec satisfaction les efforts que vou9 avez 
entrepris pour faciliter la recherche d’une solution politique. Nous sommes d'avis 
que les contacts qui ont eu lieu entre les représentants de l'Afghanistan et du 
Pakistan grâce aux bons offices du Secrétaire g&&al de l'Organisation des 
Nations Unies se sont av&&a utiles, et nous noua d6clarone disposés à poursuivre 
ces aontaatr & que ae aoit et à la date la plus rapprochbe possible, sans aucune 
condition pr&alab& Elourr réaffirmons que le Gouvernement afghan est dispos6 B 
eneger de telles nkgociations aoit sur une base bilatérale, solution prbfirable et 
la plus prometteuse, soit sur une base trilatérale si le Gouvernement iranien est 
disposé 3 y participer, 

Je vous prie de bien vouloir faire distribuer le te%te de la présente lettre 
comme document de 1’Assemblge g&kKLe, au titre des points intitulés “Développement 
et renforcement du bon voisinage entre Etats”, “Examen de 1 ‘application de la 
Déclaration sur le renforcement de la sécurité internationale” et “Haut Commissariat 
des Nations Unies pour les réfugik”, et du Conseil de shrité. 

L ‘Ambassadeur, 

ccPrSsentg2t permanent, 

(Sirpné) Pl. Farid ZARIF A 


